
 
ناول: بغدادي جن�

 
لیکوالانې: بارباراکهن او بهیه لاوجوی

 
ژباړن: خواجه زي

 
https://t.me/pashtoonovels0 .نشرکونکې: خواجه زی خپروندویه اداره
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ًـیم"                                ًـمًنْ أآألـًرٍح ٍ أآألـًرٍح ٍـمً أآأً�ً ٍـس "ب

دا کیسه د یو ولسي روایت پر بنس� لیکل شوې چې له ډېر پخوا، شاوخوا د پن�مې

پې�ۍ راهیسې د عراق او بین النهرین په خلکو کې خوله په خوله روایت کېده.

هغه �ه چې تاسو به راروان صفحو د ناول کې لولئ، هغه خبرې دي چې ډېر کلونه

مخکې پوران، د بغداد د یوه غریب دوکاندار لور، پخپله لیکلې دي، تر �و د هغې

اولادونه، بیا د هغې د اولادونو او لادونه او �ول هغه ماشومان چې وروسته به ن�ۍ

ته را�ي، د هغې د سترې او نوموتې کورن� د جوړېدو له کیسې خبر شي.

حیرانوونکې خبره دا ده چې هغې دا �ول کیسه په خپل لاس په �کل� عربي خط

لیکلې، �که چې د هغې پلار د هغه وخت د دود او رسم خلاف چې انجونو ته به یې

 
لوستل او لیکل نه ور زده کول هغې ته لوستل او لیکل ور زده ک�ي وو.

نو کوم لیکنه چې مخ ته مو را�ې �ه په دقت ولولئ او د خدای د قدرت او حکمت

 
حیرانوونکي ن�ې په �ه ډول و�ورئ.

***                                                               

زه پوران یم، د مالک او زبیدې د اووه لو�و �خه �لورمه لور. زما پلار ته خلکو د

.ابوالبنات (د لو�و پلار) لقب چې چندان د ویاړ لقب نه بلل کېده ورک�ی وو
 

خدای داسې پرېک�ه ک�ې وه چې هغه ته زوی یا زامن ورنک�ي، او هغه �ه چې

.وروسته زموږ سره وشول، له همدې �ایه پیل شول
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آه زما اولادونو! د خدای اراده د انسان له پوهې او درک �خه لوړه ده.هغه �ه چې

موږ یې رحمت ��و، کېدای شي عذاب وي، او هغه �ه چې موږ یې عذاب ��و، کېدای

شي رحمت وي. د حیرانوونکو پې�و ل�ۍ کوم چې غواړم تاسو ته یې کیسه وک�م د

هغه شپې �خه پیل شوه چې زه له خپل پلار سره د کور په ان�� کې ناسته وم او د

شطرنج لوبه مو کوله.

هغه شپه د پسرلي شپه وه. د یاسمین د �لانو بوی هوا ډکه ک�ې وه او لمر تازه

لویدلې وو، �ن�ه چې موږ د شطرنج مهرې یو په یو خو�ولې، د لمر وروست�

وړان�ې هم له اسمانه ورکېدې.

سپوږم� لا د افق له شا �خه نه وه راختلې. زما خویندو د کور د کوچنیو ک�کیو

پردې ل� پرانیستې وې. د کور دننه د تیلو د �راغونو ر�ا ل� د ان�� خواته راتلل خو

زموږ د شطرنج تخته له ک�کیو �خه لرې وه، نو هې� ر�ا پرې نه ل�ېده. هوا کرار،کرار

دومره تیاره شوه چې نور مو مهرې سمې نه لیدلې.

پلار مې د شطرنج مهرې یوې خوا ته وغور�ولې او ویې ویل: بس دی لورې، د نن

 
لپاره کافي ده. منم چې ته ��ونکي یې.

ما وویل: خو پلاره، ما خو تاسو ته لا “کیش” هم نه دی درک�ی. (په شطرنج کې

“کیش” یا (Check) هغه حالت ته وايي چې پکې د یو لوبغاړي پاچا (King) د مقابل

لوري د یوې مهرې له خوا مستقیم و �وا�ول شې)

پلار مې وخندل او ویې ویل: �ه فرق کوی؟ �و حرکتونه وروسته به ته بیا ما ته

کیش راکوې او بیا به مې ماتوی، کاش چې دا لوبه مې درته نه وای �ودلې. مور دې

راته ډېر خبرې وک�ل، ویل یې نجل� ته د نارینو لوبي زده کول نه دې پکار او د

شطرنج پر �ای باید د ستن او تار کار زده ک�ي.

ما په ارامه وویل: آه پلاره! خوشحاله یم چې د هغې خبره مو وانه وریده.
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پوهېدم چې پلار مې هم خوشحاله دی. هغه له شطرنج سره مینه لرله، �که دا لوبي

ورته ل�ه هوسایي ورکوله، تر �و د هغه دومره زحمت �خه چې هره ورځ یې زموږ د

لوی کورن� لپاره ایستلو ل�ه دمه وک�ی.

پلار مې نه زوی درلود او نه هم وخت چې بازار ته لاړ شي او له خپلو مل�رو سره

شطرنج وک�ي، نو دا لوبه یې ما ته را زده ک�ې وه.

هغه زه شاید د دې لپاره غوره ک�ې وم چې �نبله وم، او د کور کارونه کوم چې مور

مې راته سپارل سم مې نشو تر سره کولای. نو �که پلار مې �ومان کاوه که زه د کور

کار ونک�م کوم ستونزه به مې مور ته راپی� نشې او هغه به جنجال ونک�ي. یا شاید

د دې لپاره یې غوره ک�ې وم چې د خویندو په من� کې مې یوازی زه وم چې له زړه

مې د زده ک�ې سره شوق درلود.

پر �مکه کیناستم تر �و د شطرنج خواره شوې مهرې را�ولې ک�م. په همدې وخت

کې مې د کو�ې له شا د �و کسانو خبرې واورېدې چې زموږ د کور مخې ته تېرېدل.

بیا د هغوی قدمونه زموږ د دروازې مخې ته ودرېدل. د دروازې له درز مې د هغوي د

�راغ ر�ا ولیده چې د هغوي په کالو خپره شوی وه، هغه لاری،لاری کالې چې اوس

وخت په بازار کې د قیمت ترینه �وکرانو �خه په حساب راتلل، د پلار د �ه ویلو

مخکې پوهه شوم چې د دروازی شاته �وک دی.

پلار مې په امر کوونکي لهجې وویل: �ه دننه لاړه شه، مور ته دې هم ووایه چې

شلمبې یا کوم بل �ه تیار ک�ی.

بیا یې ژوره ساه واخیسته او ویې ویل: ستا کاکا له خپلو زامنو سره زموږ لیدلو ته

راغلی دی.

او بیا یې "اه" وویست دا �ل د پلار "اه" مې له زړه د تل �خه وو.
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زموږ کور کوچنی و. پلار مې مجبور و تر �و چې مور مې ل� شلمبې یا خواږه

تیاروی، میلمانه په ان�� کې تم ک�ي.

مور مې په �یله مند انداز وویل: په دې فقر کې د میلمستیا ننداره �ه معنا لري؟

زموږ �ول هست او نیست همدا دی.

 
مور مې ر�تیا ویل، بیا یې په خپه لهجه دوام ورک�: 

— ستا کاکا باید ډېر بې پروایي وي چې د خپل ورور کور ته را�ي. هغه تر �ولو �ه

پوهې�ي چې موږ �ه مېلمستیا نه شو ورکولای. ولې لکه د تل په شان د پلار دوکان

ته دې نه دی تللی؟

کله چې شلمبې او خواږه تیار شول، زه، مور او خویندې مې بلې کو�ې ته ولاړو او دا

کو�ه مو کاکا او د هغه زامنو ته پریخودل، بل کو�ي ته د تللو سره سم خویندو مې ژر

خپل په �ن�لو، اوبدلو، خبرو او غیبت کولو بوختې شوې. زه حیرانه وم چې هغوی

 
چې نه بهر �ي او نه �وک ویني، دا دومره خبرې له کومه خوا پیدا کوي؟!

خو کله چې مې لیدل چې زه شپه او ورځ د هغوي، خپل او د کورن� د �ول غ�و د

راتلونکي په اړه فکرمنده او اندې�منه یم، خو هغوی هې� غم نه لری نو ل� بخیلي

راتلل.

 
خویندو مې تل ویل: خدای روزي رسوونکی دی، خدای روزي رسوونکی دی.

او بیا به په خپلو کارونو، خبرو او کیسو کې بوختېدل. هغوی له خپل حاله راضي

وې. کله کله به مې زړه غو�تل چې ای کاش زه یو بل �وک وای. کاش د خپل کاکا

زامنو حسن یا علي پر �ای وای.

په هغه شپه کاکا او د هغه دا دواړه زامن زما د پلار لیدو ته راغلي وو. زه د دروازې د

 
پردې تر �ن� ودرېدم او د پلار، کاکا او د هغه د دوو زامنو خبرې مې اورېدې.

دا کار سم نه و، خو زه ورباندی عادت شوې وم. حتی مور او خویندو مې هم نور
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راته په دې اړه �ه نه ویل. هغوی هم خوشحالېدې �که د خبرو اوریدلو وروسته به

مې هر �ه هغوی ته هم ویل.

پلار مې داسې حال کې چې خپل ورور او وراره �ان د ان�� �خه تر کو�ې راویستل

 
په احترام او درناوی وویل: خپل په رات� مو زموږ حقیره کو�ه �کلې ک�ل.

کاکا مې وویل: د لو�و پلار! زموږ رات� بې دلیله نه دی.

 
د هغه مغرور او ریشخند لرونکې لهجې تل �ورولم.

عجیب وه راته، پلار مې �ن�ه د هغه سره دومره په ادب چلند کوي، او د هغه له

لیدلو خوشحالې�ی؟ بغیر د تردید ویلې شم چې د پلار دا محترمانه رفتار د دی لپاره

نه و چې خپل د ورور �خه د مرستي غو�تنه ولری یا په اصطلاح چاپلوسي وک�ی،

نه هې�کله هم نه ... که �ه هم کاکا مې د ر�تیا هم شتمن و او که زموږ د اوو

خویندو لپاره یې د کور �ول وسایل او د واده مصارف هم ورک�ی وای بیا هم هې�

ور�خه نه کمېدل.

خو پلار مې د هغه د شتمني لپاره د هغه عزت نه کاوه. پلار مې د هر چا سره

همداسې په ادب او درناوی چلند کاوه. هغه ته فرق نه درلود چې د غریب سوال�ر

سره خبرې کوي، یا که د بغداد د شتمن تاجر سره. خو کاکا مې د پلار د دې خاصیت

�خه نه و خبر.

زما کاکا د دې خبرو �خه نه و خبر، هغه یوازې د خپلې شتمن� له امله خلکو ته �ان

�وولو عادت ک�ی و، هغه �ومان کاوه �ول کسان د هغه چاپلوسي کوی �که چې

پیسي لری او همداسی هم وه، بغیر زما د پلار �خه �ولو خلکو زما د کاکا احترام په

همدی خاطر کاوه تر �و د هغه �خه یو شئ ترلاسه ک�ی خو زما پلار داسې نه و.

پلار مې په �ین�ار وویل: مهرباني ورور جان کېنئ. مخکې له دې چې د رات� علت

ووایاست، ل� شلمبې(تروی) و��ئ.
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پلار مې هې�کله کاکا ته «د زامنو پلار» یا «ابو حسن» نه ویل، بلکې یوازې به یې

ورته «ورور جان» ویل. دا یوازینی لفظ و چې پلار مې ورباندی نرم نیوکه کول، خو

�ومان نه کوم کاکا مې دی خبری ته پام ک�ی وی، �که هغه د �ان �خه �کته خلکو

خبرو ته ډېر غوږ نه نیوه.

ما �ان پردې ته ن�دې ک� او ل� مې پرده داسې ک�ه ک�ه تر �و وکولای شم دننه کو�ه

و�ورم. اوس مې پلار، کاکا او د هغه زامن پر بال�تونو ډډه وهلې لیدلې شول،  چې د

مسو �خه جوړ �یلاسونو کې یې هغه شلمبې ��له کوم چې مور مې جوړ ک�ی و.

پلار مې د خوږو خواته لاس و یې نه وړو، کاکا مې هم یوازې ل� د ادب لپاره خوږو ته

لاس وروړ، خو حسن او علي �ول خواږه وخوړل. هغوی نه پوهېدل چې د دوی د دې

ډېر خوړلو له امله به موږ اووه خویندې د اون� تر اخرې باید یوازی د نخودو پر اوبو

او پیازو وخت تیر ک�و.

کاکا مې غاړه تازه ک�ل او ویې ویل: واوره د لو�و پلاره، حسن ستا مشر وراره دی،

هغه د کورن� د مسوولیت �خه �ه خبر دی. نو �که دلته راغلی تر �و ستا �خه

اجازه واخلي. هغه سبا د سهار د لمر ختلو سره سم د کاروان سره بندر ته �ي، بیا

هلته د ک�ت� له لاری اسکندریې ته �ان راسوی.

پلار مې نا�اپه غ� پورته ک� او په وارخطای� وویل: اسکندریه؟ اسکندریه؟ �ومره

لرې �ای دی(بیا یې د حسن خواته مخ ک�و) وراره! ته ولې هلته غواړی لاړ شې؟

زما هم زړه غو�تل چیغه ک�م. که �ه هم حسن ډېر نسه ور او خوراکې و او �ول

خواږه یې خوړلي وو، خو ما د کاکا په �ولو زامنو کې د هغه سره مینه درلودل. کله

چې کوچن� وم، حسن خپل د نورو ورونو پر خلاف چې د انجونو سره به یې لوبې

نه کول هغه به زما سره پ� پ�انی لوبه کوله. خو لکه �ن�ه چې عمرونه مو لوی شول

نور مو اجازه نه لرله چې مخامخ سره ووینو. خو کله ناکله لکه د نن شپي په شان د

پردې تر شا به مې هغه ته کتل.
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اوس هغه یو �کلی �وان شوی و، تورې ستر�ې، تاو، تاو وې�تان او مسکا لرونکې

خوله یې لرله.

د هغه خواته مې کتل چې زما د پلار د خبرو په �واب کې وویل: کاکا جان، زه د

خپل پلار په امر اسکندریې ته �م. هغه ماته ډېرې پیسې راک�ي دي چې هلته دوکان

خلاص ک�م. هغه غواړي د بغداد پر �ای له دوو نورو �ارونو �خه هم ��ه واخلي.

علي په غرور سره وویل: همدا چې حسن په اسکندریه کې پخپلو پ�و ودرې�ي، زه به

هم له دې �ایه لاړشم، البته زه غواړم د قبرس �اپو ته لاړ شم.

کاکا مې وویل: د ر�تیا چې هم زامن د خدای لوی نعمت دي. او خدای ما ته له

اندازې ډېر دا نعمت راک�ی دی، اووه زامن .. اووه روغ او هو�یار زامن .. د لو�و پلار،

ته خو د داسې نعمت تصور هم نه شې کولای.

پلار مې په ارامه وویل: زما لو�ې �ولې �کلې او باحیا دي. هره یوه راته د خلیفه د

خزانو د �ولو جواهراتو �خه لا ډېر قیمتي دی.

کاکا مې په عاجزۍ وویل: هو، بلکل، بلکل سمه خبره ده چې ته له خپلو لو�و سره

مینه لرې. �ولې �ې نجونې دي، خو دومره لو�ې آخر �ه فایده لري؟

بیا یې وخندل او یو غوړپ د خپل شلمبو �خه یې وک�. زما بېچاره پلار هې� �واب

ورنه ک�. هغه �ه ویلی شو؟ د بغداد �ول خلکو همدا فکر کاوه چې زما کاکا د اووه

زامنو په لرو ډېر لوړ مقام لری کوم چې زما پلار د اووه لو�و په لرو یې نه لری. زما د

پلار غریبي او د کاکا شتمني دا فکر نور هم پیاوړی ک�ی و. او �ولو �ومان کاوه چې د

ر�تیا هم زامن نعمت او لو�ي زحمت دی.

 
علي خپل خبرو ته دوام ورک�:

— کاکا! کله چې زه قبرس ته ورسی�م او خپل کارونه سم ک�م، نو زما وروسته به زما

ورور ابراهیم به صیدا ته لاړ شي. کله چې هغه هم هلته �ان ته کار جوړ ک�ی، بیا به
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بل ورور، بیا بل… او همداسې به دوام وک�ي. ډېر ژر به د مدیترانې د ختی� په هر

مهم �ار کې د ابو حسن د تجارت �ان�ې وي. او بیا به �ول مالونه او شتمني زموږ د

کورن� لاس ته ولوی�ی ..

پلار مې بغیر له دې چې په خبرو کې کوم طعنه یا ریشخند پروت ویې وویل: �ه

خبره ده، خو ل� �ای نور خلکو ته هم پرې�دي، هغوي به �ن�ه خپل د ژوند مخارج

برابروي، که �ول �ای تاسو ونیسی؟ 

حسن چې تورې ستر�ې یې د �راغ په ر�ا کې �لېدې وویل: اندې�نه مه کوه کاکا!

زما د پلار زامن �ن�ه چې پیسي ��ي همغسې به یې هم مصرفوی، موږ نه غواړو په

هغو �ارونو کې چې تجارت کو د غریبانو په شان ژوند وک�و. زموږ ژوند باید زموږ د

مقام سره برابر وي.

پلار مې د هغه د خبرو من� کې وغور�ید او ویې ویل: ستاسو د مقام سره برابر .. نه

زیات ..

حسن په مسکا وویل: او نه کم.

زه د پردې تر شا موسک� شوم، حسن هې� نه و بدل شوی، منم چې اوس هغه

ماشوم هلک نخ و او لوی سودا�ر جوړ شوی و، خو خپل خوش طبعي او ساده خندا

یې لا هم ساتلې وه.

پلار مې د کاکا لاس ونیو او داسی حال کې چې د تندی کر�ې ډېرېدل او غ� یې لکه

په ستونزه چې د ستوني �خه راو�ې وویل: اه ورور جانه! ته فکر نه کوې �ه به

وي چې حسن مخکې له دې چې پردي �ار ته ولاړ شي او د رن�ارن� فتنو او شر سره

مخ شې او ستاسو نصیحتونه هم ورسره نه وی واده وک�ي؟

که �ه هم د کاکا پر شون�و مې موسکا راغلل خو ستر�ې یې تن�ې ک�ې او ویې ویل:

 
د لو�و پلاره! تا خو ورته کوم مناسب جن� د نظر لاندی نه وی نیولې؟
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